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DEBRECZENI
Folyó szám 95.

S Z Í N H Á Z .
Idény bérlet.

Negyedik kisbérlet. 16-ik szám.

Szerda, 1882. évi jan
Krecsáuyi Ignácz Igazgatása alatti dráma-, vígjáték-, népszínmű- és operettc-színtársulat által:

m ss LAZO az ARANY LÉGY.
(MOUCHE D’OR.) (GOLDFLIEGE.)

A z úgynevezett . .R e p ü lő  t ü n d é r ( L a  Fée volante) 
(F liegende F e e ) és társulata első fellépte.

"7 Az első és második felvonás köz i: M  Ü D l í l -

HISS LAZO
99 u arany

Am erika minden nag
valamint- Európában
Bécs, Berlin, Hamburg,
Nápoly elsőrendű s
utóbb Buda pesten a
házban mint vendég
elragatatást idézett

aratott.

A *  a r a n y  lé g y .

Bepttlé tündér.

léé a majom-emS»er „chinai bam-

A második és harmadik felvonás k ö z i: M Í 8 8

Lazo „A légtündér léggyakorla
tai.4' (Evolution des Airs )  •

A legnagyobb hálást kellő s még senkitől nem 
utánzóit mutatvány a légmüvészelben. Előadva: 
MÍSS és társulata által. -

2) Bámulato§ légugrás a má
sod emeleti jzártszéferől a szín
padra, mely lündéri műveletnél MiSSljaZO, 
a légttíndér egyetlen sődraonyzsinórt fogai
val tartva az utánozhatlan álrepülést fogja 
bemutatni.

Záradékul az operette után: J L z  a r a n y
légy, (Möuche d ór.) (Crolofiiege) 
bámulatos röpködései a le
vegőben Előadja a lélülmulhatlan 
Miss Lazo
E mutatvány MISS LAZO találmá
nya s kívüle eddig senki által nem 

produkáltatok.

A sarngossai fecsegik, vagy: gyógyszer a fecsegi asszonyok elliallaattására.
Operette 3 felvonásban. Irta: Nuitter Károly. Francziából f

Hangszerelte: Jakoby Jakab. (Karnagy: Delin Henrik. Rendező: Krecsányi.)
Első felvonás: „Az alkád és írnoka.* Második felvonás: „A fec „A-megnémult fecsegök*

Roland, könnyelmű spanyol ifjú 
Sarmiento, gazdag spanyol polgár 
Beatrix, neje —  —
Inéz, unokahuga —
Chrislobal, alkád 
Torribio, írnoka  ̂ —
Pedro. inas —  —
Szivarárus —  —
Borbély —-  —

S Z E M É
Krecsányi Sarolta.
Csatár Győző. 
Sz.-N.-Demjén M 
Halmayné,
Németh József.
Latabár Kálmán. 
Aranyhegyi.
Závodszky T.
Derzsy Irma.

E T E K :
- Öszvérhajcsár — 

Czipész —
Első, \ —
Második, I *—
Harmadik, 
Negyedik,
Ötödik,
Hatodik,

hitelező1

Péntek József. 
Ujj Ferencz. 
Rácz Gyula. 
Bérczy Mari. 
Sláger Gusztáv. 
Takácsné.
Vísky Mari. 
Torday.

Hitelezők, nők, férfiak. Történik: az első és második felvonás Spanyolország egyik főterén, a harmadik Sarmiento házánál.

Helyárak mint rendesen.
SiUSEO és társulata csak nehány előadást Fog tartani.

K e z d e te  g, v é g e  O* * o r a k o r .
DebrecEenj X8S2. X jom *toU  a város könyvnyomdájában.

Holnap, csütörtökön, M i S S  I t í l Z O  és társainak második föllépte.
(Bgm)
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